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公衛論壇

新冠肺炎遺體是否需嚴格限制火化及 
禁止打開屍袋瞻仰遺容？

An overview of whether deceased persons with COVID-19 need 
strict cremation protocols and if viewing should be prohibited
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背　　景

新型冠狀病毒（SARS-CoV-2，以下簡
稱新冠）所引起的嚴重特殊傳染性肺炎疫情
從2019年12月開始，陸續於2020年伊始擴散
至全世界各國，其傳染速度之快，根據世界
衛生組織統計至2023年底已至少有近七億的
個案被感染，且其中包含近七百萬的死亡個
案[1]。

由於其傳染力極強，考量醫療量能負
荷程度，因此台灣政府初始限制住院病人、
長照機構住民等家屬探視的權力，然這類
型多重共病之病人，病情變化極快，也非
常容易因感染新冠而迅速死亡[2]。因此台
灣於2020年1月15日衛授疾字第1090100030
號公告，新增「嚴重特殊傳染性肺炎」為第
五類法定傳染病[3]。隨後根據台灣衛生福
利部疾病管制署（以下簡稱疾管署）於2020
年3月21日公布之「醫療機構因應COVID-19
（武漢肺炎）屍體處理感染管制建議」指
示，新冠感染死亡之遺體，仍有可能藉由肺
部排出的少量空氣使得接觸者暴露感染的風
險，因此建議使用非滲透性的雙層屍袋密

封，且遺體裝入屍袋後，不可再行打開，
並且應盡速火化或深埋[4]。因此一嚴格規
定，常常造成新冠感染病逝者之親屬無法見
其最後一面，而造成生死二不相安與諸多遺
憾[5]。研究者當時為南部某國立醫學中心
新冠病房醫療團隊，也深感前述之情事之不
合理性，因此欲探討該嚴格規定有無其證據
與合理性，故著此文。

新冠傳染途徑

新冠病毒傳播途徑很廣，包含呼吸道飛
沫、糞便、血液、接觸受污染的表面都有可
能，也有文獻提及接觸COVID-19死者的體
液也有可能受到感染，但呼吸道飛沫還是最
主要的傳染途徑[6,7]。新冠病毒平均潛伏期
為5到6天，最長可達14天[8]。甚至有文獻
指出新冠病毒在各種物體的表面，最長可以
在室溫下存活28天，但是究竟時間長短依然
無明確的定論，且風險亦不明確[9]。

台灣第一例新冠死亡個案遺體處理方式

2020年2月15日，台灣發生第一例因新
冠病毒感染確診死亡的個案，因此當時疾管

署會同當地衛生局共同前往收治個案之醫療

院所協助相關處置。當時該個案之遺體由穿

戴N95口罩、拋棄式防水長袖隔離衣及手套
之禮儀社工作人員進入以二層屍袋包覆，包

覆完成後，即依照該醫療院所之感染管制規

劃的動線移送至該地殯儀館，而後配合傳

染病防治法第50條第4項：染患第五類傳染
病之屍體應於中央主管機關公告之期限內

入殮並火化，個案遺體經家屬同意完成火

化。然根據台灣當時之規定，新冠死亡之
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遺體裝入屍袋後，遺族是無法瞻仰逝者儀

容的[10]。

各國因應新冠死亡病患之遺體能否瞻仰遺容

一、 美國
美國疾病管制中心沒有限制須盡速火

化或土葬，也未強制屍袋包覆或禁止瞻仰遺
容，但提到因為疾病的未知性，而無法確定
是否會因為與新冠死亡病患遺體共處一室而
感染，強調藉由視訊、減少與會人次、簡化
活動來降低感染傳播風險。美國指引也提出
若是遺體經過標準程序處理，握遺體的手或
擁抱遺體感染新冠的機會是很低的，但基本
上在未經過標準程序處理前，還是建議避免
接觸、擁抱、親吻新冠感染死亡之遺體，尤
其是重症高風險的遺族[11]。

二、 歐盟
歐盟沒有限制火化或土葬，但也提到可

能因為接觸新冠死亡遺體而有感染之風險。
基本上歐盟強調接觸新冠死亡遺體的人員須
著裝個人防護裝備，此外歐盟較特別的地方
在於提出若要將遺體保存是可行的[12]。

三、 澳洲
澳洲政府沒有限制火化或土葬，提到沒

有證據顯示因為接觸新冠死亡遺體而使工作
人員或家屬感染新冠，也直接提及可以打開
屍袋供遺族瞻仰遺容，然接觸遺體後需要做
手部清潔與消毒[13]。

四、 日本
日本厚生勞動省於2020年7月29日頒布

第一版規定，採取較為嚴格的防護措施，
將屍體放於屍袋中密封避免血液或體液外
流，24小時內進行火化，禁止在家中停棺，
並且限制參加者人數、禁止停棺探視等喪葬
活動。後續在2023年1月6日則頒布第二版規
定，解除屍袋的使用和諸多限制，也未再強
制24小時內進行火化[14-16]。

五、 南韓
南韓採取屍袋密封，將屍體運送至指

定場所火化，且初始禁止土葬，建議減少喪
禮活動人數、禁止停棺探視等，並要求參加
者穿戴個人防護裝備。於2022年4月25日解

除限制，不再侷限於火葬，減少葬禮的限制
[17]。

六、 新加坡
新加坡對於火化或埋葬並無任何限制，

也未嚴格限制屍袋的使用，除非有體液洩漏
的疑慮才需要使用[18]。

七、 中國
中國政府限制只能火化，不論任何宗

教習俗或信仰，且須就地、就近、盡速，遺
體不得存放、探視，且全程禁止打開屍袋，
然此一嚴格限制於2023年1月8日廢止，改以
《中華人民共和國傳染病防治法實施辦法》
第五十四條第一項，乙類傳染病規定，嚴格
消毒處理新冠死亡遺體即可，未如初始《新
型冠狀病毒感染的肺炎患者遺體處置工作指
引（試行）》規定嚴格消毒、密封、火化，
或者如：鼠疫、霍亂、炭疽病、病毒性肝
炎、傷寒、副傷寒、愛滋病、白喉、脊髓灰
質炎死亡病人遺體，要求火化等如此嚴苛的
規定[19-21]。

八、 越南
越南將COVID-19歸類在A類傳染病，

根據越南傳染病預防與控制法第十八條的規
定，患有傳染病或疑似A類傳染病死亡的遺
體必須在24小時內進行消毒、掩埋；至於感
染COVID-19的屍體，越南衛生當局指示屍
體必須火化，只有在無法火化的情況下才能
埋葬。同時，死亡後24小時內必須盡快進行
裹屍布火化或埋葬。2023年10月20日，越南
將新冠病毒調整為B類傳染病，根據越南法
律規定，死者必須在死後48小時內下葬，但
未再強制規定24小時內火化[22,23]。

九、 印度
印度政府沒有限制火化或土葬，且指出

基本上可能因接觸新冠死亡遺體增加工作人
員或家屬之感染風險的機會是不太可能的，
且遺體在專業人員的標準程序下，可拉開屍袋
拉鍊以供遺族瞻仰遺容，然對感染新冠死亡遺
體進行沐浴、親吻、擁抱是不被允許的[24]。

反思與結論

實際上文獻指出未有證據顯示葬禮相關
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工作人員或遺族家屬因為接觸新冠死亡遺體
而感染新冠[25,26]，因此綜觀在以上各國於
新冠疫情最嚴峻時刻所訂定的指引中，除中
國有嚴格限制外，各國都採取開放未限制火
化，未限制禁止打開屍袋瞻仰遺容的措施，
也都明確訂定病患的遺體處理指引，基本都
只強調個人防護裝備的使用，且尊重各種
族群、宗教、文化之信仰。新冠疫情初始，
台灣中央機關未明訂多久須火化新冠死亡遺
體，但各醫療院所陸續得到上層機關指示須
於24小時內火化遺體，且屍袋不能打開，然
中央機關反駁未有此一指示[27]。後續中央
流行疫情指揮中心終於在2023年3月9日宣布
將鬆綁新冠肺炎防疫制度，且自2023年3月
20日開始實施新制，並參考國際各國新冠死
亡遺體處置建議及評估國內實務需求，調
整COVID-19遺體處置感染管制建議：取消
「醫院或接體車上入殮封棺後逕送火化場火
化」建議，調整為「遺體得採火化或埋葬等
方式進行處置」；取消「不可再打開屍袋」
建議，調整為「於符合感染管制原則下，親
友可瞻仰遺容，惟應佩戴醫用/外科口罩，
並避免直接碰觸遺體」；取消「使用雙層屍
袋」建議，調整為「如有體液滲漏風險，應
使用完全密封且非滲透性的屍袋」[28]。然
先前嚴格限制造成許多新冠遺族生死二不相
安之局面是否有其必要性值得深思，至少各
國證據皆顯示不需如此嚴格限制。即令中
國，也早於2023年1月8日解除直接火化之規
定，而台灣遲於2023年3月20日才解除相關
限制，對於安寧實際工作者實屬感到困難之
處，也期許藉由此文比較其他國家因應新冠
死亡病患遺體之作法，思考政策利弊，有助
於未來參考國外規定制定適應本土民情之指
引，達到生死二相安之局面。
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